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Abstract

As a lingual feature, ‘swearing’ has been presented since long among different cultures with
various conceptual and linguistic realizations. In this study an attempt has been made to
represent a comprehensive taxonomy of swear expressions in contemporary Persian language.
Data were collected from the actual performance of speakers in their daily conversations and
undertakings. The corpus yielded itself to a taxonomy including 15 categories and 7
subcategories. From among more than 250 natural instances of swear expressions about 45
instances have been provided in the form of sentences in the body of the article and at a table in
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the Appendix. The research findings made it clear that religious oaths, swearing by holy times,
foods and meals, parts of body, and family members were respectively the top most frequent
categories of Persian swear expressions in the context of research.

Keywords: Swearing, Speech acts, Conversational strategy, Swearing taxonomy, Persian
swearing
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1. Introduction

As an old communicative phenomenon, swearing has been a frequent speech act adopted in
daily conversation as well as formal ceremonies in Iran. The loan word “Qasam” from Arabic
and the old Avestan word “Sougand” are the equivalent terms for swearing in contemporary
Persian language.

As Abdel-Jawad (2000) notes Qasam, a synonym of yamiin or ‘oath’ is the speech act by
which an individual necessitates him/herself to do or not to do a particular physical or
juridical act, by referring the name of God or one of the sacred powers. He continues that
based on their domains, oaths can be classified into three groups: “ judiciary oaths which are
formally taken in the court of law; loyalty, constitutional or office oaths and pledges taken by
senior officials when assuming office; and finally extra judiciary or conversational swearing
uttered by people rather routinely in their daily interactions and dealings" (p.218).

In different eras, swearing has oriented toward different forms depending on the poets',
writers', and critics' interests. As a result in one time the religious swearing has been
prevalent and in another time the emotional swearing and still in the next time the dirty
swearing expressions have been thrived. Today, swearing is a commonplace phenomenon
among Iranian people to the extent that they often swear quit frequently without much
attention being devoted to the fact that what they say is a swear expression.

From another perspective, swearing is a culturally loaded act. Iranians often accompany their
wording with religious oaths to show its truth, simply because the holy oaths work as an
emphasizer to show the legitimacy of one’s saying. Being stimulated by the frequency and
importance of the swearing in the Iranian Muslims' daily discourse and the paucity of
linguistic studies on this kind of speech acts, the present study attempts to provide a relatively
comprehensive index of this speech act among Persian speakers in Iran. Put it in different
words, the present study is to investigate the conversational swearing (CS henceforth) speech
act that is used as a communicative strategy in Iran. It, thus, intends to seek answer for the
following question: What do Iranian speakers commonly swear by?

2. Review of the Related Literature

Swearing can be defined with regard to its two different meanings. The first type according to
Simpson and Edmund (2010) occurs to confirm the correctness of ones' saying by adding a
linguistic formula (which works as a formal desire to God or a divine power) to one’s saying.
The other application, as noted by Strawson, (1986:7) is broader than the first one. It not only
includes the act of oath taking but that of deploying taboo, bad, and profane language for
disgracing others.

Though a number of studies have been done on swearing on its second sense, (e.g. Taylor,
1975; Strawson, 1986; Gray, 1993; Stein-Wilkeshuis, 2002; McEnery and Zhonghua, 2004;
Rassin and Muris, 2004; Lyona and Doradob, 2008; Jay, 2009), very few research works
have been conducted on its first meaning (Kiani, 1991; Abd el-Jawad, 2000; Mansouri,
2011).
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As for swearing in the first sense, MC Enery (2004) considered swearing as a part of
everyday language use and investigated swear words in English from demographic point of
view (age, gender, and social class), and textual features (register, publication medium, and
domain). Rassin and Muris (2005) also considered swearing as a considerable societal
phenomenon which is forbidden under some conditions and is quite common on others. Their
research findings showed that the most reason of swearing among their population was the
expression of negative emotions. Besides, while swearing was associated with various other
forms of aggression, it was not correlated with life satisfaction.

On the other hand, Abd el-Jawad (2000) investigated the variety of second application of
swearing in Arabic. To present a general picture of CS in Jordan, he has brought a corpus of
oaths exchanged by interlocutors in real-life contexts under analysis. The findings of his
study made it clear that swearing has exhibited an exclusive degree of variation in form,
usage and function, and that it has served a wide range of communicative functions.
Additionally, it was suggested that oaths can be studied as a cultural index of a given
community, since they reflected the cultural patterns, values, and themes that were dominant
in Jordan. He further, maintained that they might also be studied in a strict linguistic setting,
for example as moves to preface and modify speech act.

Mansouri (2011) in his Master Thesis studied swearing in Persian with a two-fold purpose;
giving a typology of the lexical categories of oaths used by Kurdish speakers in Ilam
province and exploring why such categories are used and the extent to which they are
influenced by age, gender, education, place of living, and job. The findings of his study
confirmed the existence of a strong relationship between the type and frequency of oath
words and the variables of age, gender, level of education, employment, and place of living.
His study, further, revealed that religious, death, and family members’ oaths were the most
frequent oath words, respectively, taken by the respondents to indicate and maintain trust in
their interactions.

Kiani (1991) in a different attempt has brought under analysis different reasons of swearing
and asserted that people swear to reach 21 targets in their mind. The major relevant functions
include: 1). Emphasize a subject, 2). Prove the guiltiness and exoneration (it is seen more in
swearing formula), 3). Make a speech believable, 4). Prove a claim, 5). Assure others, 6).
Warn and threat others, 7). Excite and encourage others, 8). Chastise and correct ones, 9).
Glorify ones, 10). Gain favor or access, 11). Negate a subject, 12). Complain and describe the
adventures, and 13). Insist and urge for proving their claim.

3. The Study

Swearing by holy things and the dear ones has long been prevalent throughout the history of
Iran. Pre-Islamic Iranians used to swear by wine, musical instruments, and the pulchritude of
their lovers, but the Holy Quran changed the direction of swearing to substitute the religious
concepts. The major intent in conducting the current research was to provide a sort of
encyclopedic index of what Iranian speakers swear by.

To collect data, a wide range of people with different gender, age, social status, and
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educational background in their actual performance of daily conversations and undertakings
were encountered. The proper corpus was recorded during a period of three months. After
eliminating the repeated swearings, it was possible to compile a corpus of data including
more than 250 instances. Scrutinizing the Iranian speakers prevalent swearing in daily
conversations, the corpus was classified into 15 categories. In the sections that follow
examples of swearing for each category along with necessary explanation are presented. Due
to the limitation of space, 75 instances have been provided in the form of sentences in the text
and the rest are at Tablel or in the Appendix.

3.1 Allah

Iranian speakers regardless of their age, gender and educational level generally swear by
Almighty Allah, His great names, purity, magnificence, and created beings. They swear by
both the Persian and Arabic name of God: 4l 5 &l 5 by ¢l 5 s 43 a]] of them mean by God ;
by his attributes: 2y 53l slas 4 py the unique God, 23 512 4 by the divinity of God,
s 5% by the uniqueness of God; by his actions: e gla 4S 2las 4hy the God who has
created the soul «as 5 e 02503 8 4 by the God who manages the earth and the skys 4
Q5 ) bbby the God who is the master of day and night; and by witness of God: 11
AlS5 aa al £ 1ade smali all of them mean by the witness of God. In praying, it can be
repeatedly seen that swearing has been made by any of the 1001 Excellent Names of Allah,
e.g. Aziz, Jabber, Samad, Rahman, etc. respectively Mean ‘Almighty’, ‘Compeller’, ‘Not
needy’, and ‘Kind’. The following examples can further clarify the issue:

1. By Allah, ’'m busy. .4 sl a pu a4

2. By the uniqueness of Allah, I will do my promise. .ple (oo ol yu chas UG 4

3. By the witness of Allah, I'm not lying. .asS a3 § 550 o2l laa

4. By the achromatic God, her treason is not forgivable. . Gaday QU 5l Culba « &5 8o gla 4

5. By the God who manages the earth and the sky, I can no longer continue with this
condition. e 4ela) Jayl 3 al b i 53 a3 480 cand (e ) 5 O sansl oaiils 84S had 4y

3.2 The Holly Book

Swearing by the Holly Quran is taken place in different ways, accompanying the term Quran
by panegyric adjectives: = O3 4 by the great Book « mS U8 4 by the generous Book;
attributing Quran to the prophet Mohammad who is it’s bringer: s« | 8 4 by the Quran of
Mohammad, >« 4 o) 3 4 by the Quran in the heart of Mohammad, accompanying Quran
by color adjectives: 2. L4 by the yellow Quran, s 2s L34 by the green cover Quran;
swearing by the components of Quran: I8 4 by the verse of Quran, U8 s s s 43 by
the chapters of Quran, 3 s > 4 by  thirty sections of Quran; by the truth of Quran : 4
OB Gaby the truth of Quran , U=k G~ «by the truth of Yassin( a chapter of Quran); by
referring to the holly Book:/d (v 4 e liS op/ 4/23 2308 4 that respectively mean by
Quran, by this Holly Book, by these words/verses of Allah. The following true examples may
better clarify the point:
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6. By the verse of Quran, I studied the subject. a2l 53 15 (3 (O 4l 4
7. By the truth of Quran, I painted the door. .a2) 3,1, b2 ¢l 8 G 4
8. By the great Book, I cleaned the table. 23S Jaci | S cima o 8 4
9. By the Quran of Mohammad, I will kill you. eSS o cdena () 3 4
10. By the truth of Yassin, I could not study because my mother was ill.
IR (e ) Al 635 3 93 (e e adbe (e el B 4o
3.3 The Prophets

Following the belief for the existence of 124000 prophets, [ranians mostly swear by the last
prophet, Mohammad, in different forms: 4S (s by Jlad 40 ¢ saaly Gl 43 el Jsus ) ) 42 e 4
&) Jgmy 4 2ene 4 2 S &L respectively mean: by the dignity of the Prophet you have
visited¢ by the life of the Prophet, by the soul of the Messenger of Allah, by the Prophet, by
the Mohammad¢ by the Messenger of Allah. Whenever the general term prophet is used, Shia
presupposes it as the Prophet Mohammad.

In a few cases, it has been observed that Muslims swear by another prophet ‘David’ as in: 42
Dlsw 2uw 35503 by the David who was rode on the white horse, )2 Ul 25512 40 by the David
who is time owner. The following examples also deserve notice:

11. By the majesty Mohammad, I can’t do what you say.
a3 aladl 1) an £ e Ladk andl il 55 el e & unn 4y
12. By the Davied who is time owner, I shall go. .es0 3l <)y gl ) 255024y
13. By the dignity of the prophet you have visited, I promise to help you.
PSS SaS gi4n ade J B8 (62 S Q) AS (5 iy (5t 4
14. By the soul of the Messenger of Allah, I love your son as much as mine.
AR G ad d e Jia ) 5 ¢ A Jsuy 54
15. By the life of Prophet, all of us are aware of your good faith.
pdl el o d G Gl Ledad gl gl 4
3.4 Imams

Although Iranian speakers believe in all of the 12 Imams, they mostly swear by few of them
like Imam Ali, Hassan, Hossein, Sajad, Reza, Mousa Alkazim, and Mahdi. Some of these
tendencies has a root in people’s belief; for instance, imam Ali has been attended to since he
is the first and the most justice, Imam Hossein is the Iranian’s bridegroom and was martyred
oppressively, Imam Reza is the most alone one, and Mahdi is the last one anticipated to be
the starter of a new monotheism era.

Also the Imams’ and prophets’ grandchildren, Imamzadehes, like Shahcheragh, Shah Ahmad,
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Ali Saleh, Shahzadeh Ahmad and others are saint enough to swear by, mostly by the people
living next to their shines. In addition, Imam Hossein’s brother, Abolfazl, is one of the main
figures sworn by in Iran. People widely believe in him because of his dignity, courage, and
faith. Examples 16 to 20 also explain more:

16. By Imam Reza, I don’t do so. a8 (=i 5)\S (pl (e cbay alal 43
17. By Imamzadeh Saleh, I will go. a5 = (= sgdba a2 jalal 40

18. By the eighth Imam (Reza), what is between you and Amir is only a
misunderstanding. daalsl & g nﬂg Jaas 5ol ém\ ol g Lad (g 49.1] ‘(‘.\:\M (’L‘“\ 4

19. By Abolfazl, I will defend my fatherland till my death time.
oS o glaaaihy ) o8 je adaal U o Jundll gl 4
20. By the thirsty lips of Hossein, I never accept your injustice.
A s ) el (Ao o G alal 4055 LI 4
3.5 The Chaste Women

Like the Imams and Prophets, there are several chaste women who are considered saint
enough to swear by; most of whom are the sisters, mother, daughter, or wife of Imams and
Prophets. Like: 4xhld & s her majesty Fatemeh ( the daughter of Prophet Mohammad, the
wife of Imam Ali, and the mother of Imams Hassan, Hossein), her majesty Zeinab < as
Gh) , 4egare O pas her majesty Massomeh, 4sa & s her majesty Khadijeh( the wife of
Prophet Mohammad),48, < s her majesty Roghayyeh ( the daughter of Imam Hossein),
g Cpas her majesty Maryam ( Saint Mary, the mother of the Prophet of Christianity
Jesus'), and o2l o) the Ommolbanin( the mother of Imamzadeh Abolfazl). The following
examples will adequately convey the matter.

21. By her majesty Zeinab, you are lying. .28 (oo § 50 ¢y ) € udan 4
22. By her majesty Ommolbanin, [ won't forgive you. .weddy oo Gaill ol 4
23. By her majesty Zahra, I promise to do my best.
S ) al Cled add o IS ¢ R ) Dy 4y
24. By her Majesty Maryam, Ali is the brother of Mahdi.
sl (3g0 3l g e can pe D a4
25. By her majesty Khadijeh, Sara could not remember the gist of Mari’s saying.
A3l A an 1) e 4 Lol g gaim g Cansd 1 |l Angdd a4y
3.6 Important People

There are always the enormous figures whose existence have had an influence upon the
politic, economy, literature, or science, of their homeland, say, Imam Khomeini ( the late
leader of Islamic Republic of Iran ), leader Khameneie, Sayed Ahmadi, and Sayed Hassan
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Sayed who are descendants of holy Imams are sworn by frequently. The following examples
may illustrate the point.

26. By the pure soul of Khomeini, I haven’t broken the glass.
S ) Ol e el SL gy
27. By the majesty Khameneie, I will tell you the truth.
& n g 1 i ) A0S s
28. By the great grandfather of Sayed Hassan Sayed, | made it by myself.
LAl 53 (el pd 5A (e ¢ Qs G a4y
29. By the great grandfather of Sayed Ahmadi, Farhad was not at home.
RPTELENUS IIPEVEN IR
30. By Imam Khomeini the Great, Amir did not give Reza the birthday gift.
135 55 Ly g el S ek 4
3.7 Family Members

It was observed that the love, feeling, affection, and sincerity among the family members
make the individuals to swear by the life, death, head, and honor of each other even when the
sworn person is absent or departed. Swearing by the life of children is very common as well.
Iranian children swear also by the life of their grandmothers, grandfathers, aunts, and uncles.
The following examples can be considered for more clarification:

31. By the soul of my grandfather, I tell the truth. a8 (e Sl 5 8, LWL 75,540
32. By the life of my mother, I am very tired. a4t La caildda (s 4
33. By the youth of my brother who is in trip, I didn’t annoy her.
PSS O (e o i )2 AS adlaly Sl e 4y

34. By the death of my son, Akbar has seen Ahmad’s brother in the party.

i o laga 53 1) deal 5 g 38 oy K ey
35. Daddy! By the life of my uncle, I did not break it. . ciuSuii (e ¢asee Gla 4 1L
3.8 Parts or Attributes of the Body

In our search for the general index of swearing, we noticed that parts of body like neck,
mustache, beard, hair, and eyes are the objects of so many swearing since they are considered
as the symbol of manhood, greatness, chastity, etc, like: a8 Cuse 4 by your hair Gl U 4
.8 by a hair of your moustache, ~8 <43 by your head. In addition, since mother is the
symbol of purity, generosity, and kindness, her hair, milk, and pure skirt are the objects of
swearing, like:as3 s swf 4 by the tress of my mother. Besides, in the memory of the
soldiers who endangered their life to save their nation, there are the reminiscence of their
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comrades in arms so that in their daily conversations soldiers swear by the blood of their
comrades e.g. e (52 42 by the blood of my comrades in arms, or suigd 4a » (55 4 by
the blood of every martyr. The following examples elucidate the issue:

36. By your hair, I will bring together your money. .o (o s 1) Jg and Cusady
37. By the milk of my mother, it was not my mistake. .a2s8 yaie (e aydla judi 4
38. By the soul of my comrades in arms, [ will defend Islam in my long life.

A58 (o0 g 3l Sl o pee Jha alal caile ) pea (55 4
39. Sadaf! By your eyes, I will take you to park. . S_)b Cw (o and GOlada 4 1Gaa
400. Father! By your white beard, I will find the thief.

S el 1) 250 caud G () 49 1L

3.9 Holy Places

Due to religious orientation, Persian speakers occasionally swear by holy places like the
house of God, mosques, and the holy shrine of the Prophet and Imams. These sacred places
are always the center of attention for people’s swearing, though most of them are not in their
hometown. For instance, they say: ¢!, oL 4 by the Holy Shrine of Imam Reza’s brother, 4
a5 4S 4aS (laaby the Ka'abe that I kissed, <l ()42 by the land of Resurrection. In fact
this practice can extend to any mosque or any other place of religious significance.

Consider the given examples below:
41. By the Ka’abe, I tell the truth. .a K (oo sl ) (e cand 428 44
42. By the land of Resurrection, he is not guilty. .ol oS (o3 ) cand Caald (a0 ) 40
43. By the plain of Karbala, I shall see him before my trip.

e ) ) et 31 A8 Al e Sl S Gl
44. By the house of God, all of the sixth employees have been retired.

L0 ol iy Hl de HIS i dad Jad adla 4y
45. By the six-angle tomb of Hossein, we spoke about our project.

) s les sl a ) se o le e Glal 4B & (Rl B4

3.10 Holy Times

In Muslims yearly calendar, there are sanctity times to swear by. People swear by the new
year , the month of Ramazan, Sha'aban, Moharram, the days of Prophet's or Imams' birthdays,
the holy days of Fetr, Qorban, the death day, the Resurrection day, and the hours" of sunrise,
sunset, Azan, ( the time of calling for praying ), etc. Follow the examples for more instances:

46. By this time of calling for praying, | have no information about it.

51 www.macrothink.org/ijl



ISSN 1948-5425

\ M acrot h i n k International Journal of Linguistics
A Institute™ 2013, Vol. 5, No. 3

,Nmﬁs\ﬁu)\o\s\aﬁ}oﬁ\q
47. By this sunset of Morteza Ali, let me alone. .o\ aleS ¢ e (i o g Gl 1) 5
48. By this Friday night, I saw her in my dream with shiny face.
el 50 JlHgG)sall) o) ddaes @l Gl 4
49. By this dark night, you will be regretted. .58 oo Olardy ¢ U i ol 4
50. By this yellow sunset, I will defeat the problems.
o oo o DS ege ) (g ) a8 (ol 4
3.11 All Allah's Creatures and Creation

In His holy book Quran, God has sweared by almost any creature created by Him, say,os 42
by the fig, 0 si) 4 by olive, ¢bdil 42 by the mankind,) s> 5 23 4 by Adam and Eve, ol = 5 4 by
the soul of mankind, _¥ 4 by the cloud, 0L 4 by the rain, z!s sbs 42 by the undulating
sea,"b 4 by the wind, o8 4 by the pen, <lilS cals 4 by the creation of beings, etc. Though
people here access to a wide range of Quranic swears, they only use a limited range of them
like: s S sl 0l 4 by this heavily clouded sky, asd oo S O 534S sy (et 40 by the
earth in which we are to be buried, )53 (4 by this shinny sun. Follow the examples:

51. By the bright sun, I won’t speak with you hereafter.
A e coa Alaly a4 cpl ) oSG il A 4
52. By the heavily clouded sky, we had not high income from our last year’s product.
Ak leadle oy el s Jl )l Jsana ) o) K Glasd ol 4
53. By the blue sky, domestic fowls were at rain, [ made a fowl-run for them.
AL Ll (g0 (e e S0 (e e L W QA 5§ e el ol Gland 4
54. By the yellowness of the sunset, we bought this car twice as much as its usual price.
A Glale Gl g 50 1) Gpdle e 8 304
55. By this rain, the human kind is always ungrateful to his God.
sl Gl (5 )80 59 40 o ddinad i) cand Gl b Cpl 4
3.12 Foods and Meals

People use articles of food as swear words especially when they gather around a dining table
for a meal and discussing a matter. The salt, liquids, bread, and votives can be put in this
category. The following examples help a better understanding:

56. By this salt, I will remain faithful to you. .2l aalsa Hlald g lad 4 (e «Sead (pl B 40
57. By the Imam Hosseins’ juice, I promise to improve my behavior.

S Camse 1) Al ade B e el Gy pli 4
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58. By the truth of this votive food, I agree with this trade.
228 s alalaa 0l b (e 053 3l B 4
59. By the truth of this blessing, we waited two hours for the train.
sy a8 Hhie Cielu 53 le oSy ) B 40
60. By these seeds of pomegranate, Akbar went to the trip.
(5 ey ) a0l sla 43 o) 4
3.13 Moral Values

In every culture there are some moral and respectable values that people admire. Such
concepts are always objects of swearing among people in Iran. Swearing can take place just
by these values themselves: <2 Js8 4 by the right promise; by attributing these values to
the first person, one of his relatives, one important person, or Imams,...: a8l & 4 by my
gentility, oy <dl %4 by my father’s gentility, La) okl <l ) 40 by Imam Reza’s gentility; or
by attributing these values to the second person: <#lua 4 by your honesty. The common
swears of this category have been shown in examples that follow:

61. By the dignity of brotherhood, I will help you as far as I can.
S aalsa S g4 8L 483 Sl 48 adT B e 0 (s 42
62. By the essence of friendship, I will remain faithful to you to eternity.
S aalsa s gids 2l U cand Sl ) 4
63. By your dearness, I invoke your health and success.
edie g 5ol 1 i ga g Seda (e cand Sy e 4
64. By my generosity, I will protect you against his threats.
A o a5l Qe 3L ) (e cand ol (K12 je 40
65. By our truthfulness, Ali was saved from a certain death.
il il s L ) e ¢l lailaa 4
3.14 Sanctities

In addition to moral values which are abstract ideals in the mind of the swearers, the
sanctities are concrete or holy objects swearing by which is common. The common formulas
of them are: ale Glwiia ol 4 py all of the world sanctities, 3 » )8 44 by the tomb of my
brother, Cxs )3 45w 4 by the accurate coin. The examples below are notable for this category.

66. By my religion, no one can answer the questions.
283 Zoly OV g 4 21 65 0l eSiaa a4y

67. By the dead in the grave, I have no idea. a3 s ki g (e « S KA 4
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68. By the Azan (the time of calling for praying) of Mohammad, I did not disappoint Sara.
cal e S8 aall )yl (e cdana I3 4
69. By the martyr’s tomb, everything has frozen. 43w Z ju 4ed odgd > B il 4
70. By my fortune, this plan cannot meet our needs.
S 0y h 1 1y La (sl s ) 55 el 4B (gl i A
3.15 Conditional Swearing

This category of swearing is often performed when a person wants to show his serious
intention. In this category, the swearer wishes a condition to take place if s/he does not do
what s/he promises. For example one says:...AS 4 o, S 152 the God makes me blind if...,
A8 S S V5 asude you enshroud my darling if I .... More examples are followed for
clarifying the issue.

71. The Quran breaks my back, if I deceive you. .ai3 < S 481 45 3 0 eS 4y () 3
72. 1 die, if I believe the rumors about you. .aS b 1) 53350 )2 (sW 4als 480 o juas i 0
73. You enshroud my darling, if I let Ahmad to come with you.
A Lad b deal a ol &) S G @ 5e
74. The God makes me blind, if I sign the contract. .S Liaal | 23 3 48) 43S 5 ) £ Jaa
75. This body dies, if I do not help you. a5 <SS 48) s yaa (53 (3
4. Discussion and Conclusion

In this study especial attention has been paid to present a relatively comprehensive taxonomy
of swearing speech act by Persian speakers in Iran. Developing 15 broad categories, 7
narrower subcategories, and more than 250 natural instances of swear words, we can strongly
claim for the richness of Persian language regarding this speech act. Put it in nutshell, the
above mentioned categories or classes of what Persian speakers swear by are schematically
presented in Table 1 bellow.

Table 1. A schematic preview of Iranians' swearings

God By God, by the unique God, by the divinity of God, by the uniqueness of
God, by the God who has created the soul « by the God who manages the
earth and the sky <by the God who is the master of day and night, by the
witness of God.

Quran By the great book, by the generous book, by the Quran of Mohammad,
by the Quran in the breast of Mohammad, by the yellow Quran, by the
green cover Quran, by the verse of Quran, by the chapters of Quran, by
thirty sections of Quran, by the truthness of Quran, by the truthness of
Yassin (a chapter of Quran), by Quran, by this Holly Book, by these
words/verses of Allah.
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Prophets

By the dignity of the Prophet you have visited, by the life of the prophet,
by the soul of the messenger of Allah, by the prophet, by Mohammad, by
the messenger of Allah, By the David who is time owner.

By Ali, Hassan, Hossein, Sajad, Mousa Alkazim, Reza, and Mahdi.

Imams and
Innocents Shahcheragh, Shah Ahmad, Ali-Saleh, Shahzadeh Ahmad, Abolfazl.
Chaste By her majesty Fatemeh, her majesty Khadijeh, her majesty Roghayyeh ,
her majesty Maryam, her majesty Massoomeh, her majesty Zeinab, and
wommen the Ommolbanin.
By Imam Khomeini the Great, the majesty Khameneie, the great
Important grandfather of Sayed Hassan Sayed, and the great grandfather of sayed
people Ahmadi.
Family By the soul of my grandfather, by the life of my mother, By the youth of
members my brother.

Parts of the
body

By your hair, by the hair of your moustache, by your head ,by the tress of
my mother, by the blood of my comrades in arms, by the blood of every
martyr, by the milk of my mother, by your eyes.

Holy places | By the Holy Shrine of Imam Reza’s brother, by the Ka'abe, by the land of
Resurrection.

By the new year, the month of Ramazan, the month of Sha'aban, the

Holy times month of Moharram, the days of Prophet's or Imams' birthdays, the holy
days of Fetr, Qorban, the death day, the resurrection day, the hours™ of
sunrise, sunset, Azan or the time of Calling for praying.

Creatures By the fig, by olive, by the mankind, by the undulating sea, by this
heavily clouded sky, by the earth in which we are to be buried, by this
shinny sun, by this rain.

Foods and | By this salt, by Imam Hosseins’ juice, by the truthness of this votive

meals food, by the fruits of paradise, by the countless seeds, by the salt.

Moral values

By the right promise, by my gentility, by my father’s gentility, by Imam
Reza’s gentility, by your honesty, by the power of brotherhood, by the
essence of friendship, by your dearness.

Sanctities By all of the world sanctities, by the tomb of my brother, by the accurate
coin, by my religion, by the dead in the dust.

Conditional | The God make me blind, if..., you enshroud my darling, if .... , the

swearing Quran breaks my back, if...., [ die, if......

However, With respect to the dynamic characteristic of all languages in general and Persian
language in particular swear words have taken different forms and the scope of their richness
may changes. Another important point which is worth mentioning is the great degree of
similarities between the taxonomies provided by Abd el Jawad (2000) in Jordan, Mansury
(2011) among Iranian Kurdish speakers, and the types of swearing presented here. Though
these studies report research findings from Arabic, Kurdish, and Persian languages
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respectively, their similar religious environment may account for the similarity observed.
Therefore, it is right to claim that swearing is originally and mostly religious in nature. From
the presented taxonomy it is clear that after religious swearing which form a significant part
of swear words, swearing by holy times, foods and meals, parts of body, and family members
are more frequent respectively.

It deserves notice that swearing as a linguistic performance has a distinctive role in
introducing the culture of the swearers by referring to the moral values, sanctities, religion,
family relations, and other attributes in the form of swear. Besides, the cultural and lingual
relations of the speakers in different countries may expand the lexicon of the target language
and brings about a type of loan words. The presence of Arabic loan words among Iranian
swear words ( 4L 5 4l 5 il <l 5 all of them mean by God, oxJl) ¢ 4 by the sunset of
those who have been departed from their hometown, L&l «u ¢ 4 by the most alone one
( Imam Reza) , 2dllaw 4 by the master of martyrs( Imam Hossein),2se s 5%« 4 by the
promised Mahdi, (! caba 42 by the owner of time( Imam Mahdi)) show the footprints of
cultural and lingual relations of one or both sides of an interaction.

Moreover, it should be noted that this study has only addressed the question of what do
Iranian speakers commonly swear by, while, there is still a vast number of questions left
unanswered. They can be the subjects of further research. Additionally, further research
seems necessary to examine if oath taking phenomenon is influenced by the context of the
communication. Similarly, exploration of whether age, gender, educational status, social class,
personality, and religious orientation affect the application of swear words is another avenue
for research. Still, investigation of different functions and purposes laid behind the
application of swear words in Persian is a new line of research waiting for scholarly studies.

Reference

Abdel-Jawad, H, R. S. (2000). A Linguistic and Sociopragmatic and Cultural Study of
Swearing in  Arabic. Language, Culture and Curriculum, 13(2), 217-240.
http://dx.doi.org/10.1080/07908310008666600

Gray, P. (1993) Oaths and language speech. Language & Communication, 13(4), 311-325.

Jay, T. (2009). Do offensive words harm people? Psychology, Public Policy, and Law, 15(2),
81-101. http://dx.doi.org/10.1037/a0015646

Kiani. H. (1992). Oath in Persian language and literature. Tehran University publication:
Tehran.

Lyona, D. T., & Doradob J. S. (2008). Truth induction in young maltreated children: The
effects of oath-taking and reassurance on true and false disclosures. Child Abuse & Neglect,
32, 738-748. http://dx.doi.org/10.1016

Mansoury, A. (2011). The Relationship between Language and Social Capital in Ilam
Kurdish: A Sociopragmatic Approach. Unpublished Master Thesis. [lam University, Iran.

McEnery, A., & Zhonghua, X. (2004). swearing in modern British English: the case of fuck

56 www.macrothink.org/ijl



- ISSN 1948-5425
|I15tltl.lte ™ 2013, Vol. 5, No. 3

in the BNC. Language & Literature, 13(3), 235-268.
http://dx.doi.org/10.1177/0963947004044873

A\ M acrot h i n k International Journal of Linguistics

Rassin, E. & Muris, P. (2004). Why do women swear? An exploration of reasons for and
perceived efficacy of swearing in Dutch female students. Personality and Individual
Differences, 38, 166. http://dx.doi.org/10.1016

Simpson, J., Edmund, W. (2010). The Oxford English Dictionary. (2 Ed, 20). New York:
Oxford University Press.

Stein-Wilkeshuis, M. (2002) Scandinavians swearing oaths in tenth-century Russia: Pagans
and Christians. Journal of Medieval History, 28, 155-168. PII: S0 3 0 4 - 181(02)00003-9.

Strawson, G. (1986) Freedom and Belief. Oxford: Clarendon Press.

Taylor, B.A. (1975). Towards a structural and lexical analysis of ‘Swearing’ and the language
of abuse in Australian English. Linguistics, 13, 17-43. http://dx.doi.org/10.1016/10.1515/

Appendix

P 43 canls 5 aal glad 4 ¢ Ba B 4y dad Ba 4y el 5 Al el 5 clas g
TR R R I OV I TN I QP IF TN I JPTE N
9 sy caba Asaald w4 123 eaald ad ¢ al€g lad aly Gla 4S8 s
Ky So O 4 ol Foa el 4 ladl 5 (e sy R 4y cad las
(g 4S (R Aaed) Y (510 4 (ALY (128 4y (IS d o I S
Ol a3 4 e Al ¢S g (0 48 (3 8 xS (0 4S (S 4
(@S (s cdaa laa e ) ol (bl 4

s omd Al o) il dsu) )4 dene s 4 ¢ ene G 4 | (Ue) el
A ) g S 25510 4n el Ola 4 (a8 G L) AS (5 e (58 Ax saeiy
BLISESEIEE

4 i old 4y Vs a4 i e (Jse dn cOrinsall el 4a e 4
4 ele ARG 38 e le Sl 4 e Gllae 4y ¢ e 2V
4 e e 4 e i ol 4y e el 4n i e O se ol
Lole Al 4 e g cape b4 el o hed
Obb 4 e sl gd a4y ccand g Sy an i juliag e Se
e Dy G jhied e

,Q.u;a‘)t.:\:c)g)i;‘t}

ol ol

plal oy 4g coman pla) b A s alal s 558 A | (s L) Olalal
plal ity ) Bali 4 Od 4 SLS 2l 4 daglllaws 4 (Guaa el
bu@‘weud\ﬁqﬂ@‘wemm__d@‘w
Open alal (59l 45 (lasllae

SLoS Jlan 4 s alal ladi i4g

A ball o e 4 el galia 4 lad i el 4y caida alal 4y

Ly el aily 6 sla alls | BBkl

57 www.macrothink.org/ijl



Macrothink
Institute™

A

International Journal of Linguistics
ISSN 1948-5425
2013, Vol. 5, No. 3

50 50 (53¢ 43 el 3l alia 4y (e alal 4y (s2ge D pmn 4 | e ol

Craac 43 ¢ ) ja ) achald Jy jgw 4 pehal gla) 4 dya)adkld o o
a4y o) ja ) dadald (S cpala 4g ¢ ) ) dadald 4SS (5 slen 4n <) jp ) 4akld

28 4 ube Juadll sl 4 ladde el 45 culie Gjpams 4y —ile Gpuaa

cosbie s oy At 4o cadadll gl o2y o 4 cadla

4 adla oo canl ol 4 cdena 4y cdena 0l LS 4 gl ol 4 20 30l
A Ay o)l 4 Gaes i alas 4 S bl o ola

Ol oslae 4y cauld alal 45 ¢ iy ala e

IS 4 (I Al 4 cdane Al (I8 40 cdena 8 40 e S OB 4 e TR 4
OV 43 o3 Ala (18 4r (I8 B 4g el B 4x (1A o) a0 g 4 )23
RPTVIRIEN

) A 4y cole 4 el paalyy 4o ¢ A caal A ea 4g el A 0S4 Ol A
4 el s 4n iy Gl 4y (a0 s 4y ()b 4g b 4y i (O i 4
Ol 4 6(5554_7 ¢l TN ORS la A 4 cuLA.JM O 4 6‘531\ elawl

Q
sdigd (sl 4« A 5 ) 4 mas A (LIS 4 izl sl 4 el 7 P‘}A
) ol

A8 558 A LS e 4y a8 4y ¢ samall a4y ¢ s o S 4 ¢ laalaa
Fad yailiag S

A 4 (a8 4 DS Cudin 4y (el 5 4l K GRS 4y (a0d (o e 4S () A8 4
el (e ) Ag cdaaS 4y claa

Cone 4 colallin diin 4 (gladln (sl sm 4g (308 KR 4 ¢ lidg ) Gl 4 an Gl 4
e g Ay ¢ o)) QU Ay e (5,0 4 (I g Ay Ela s Ay (G 5 s
Gl e el (S lidn ¢l didn ¢ e Qg 4 cdaan il Ay ¢ )l g e 4 (e
(e Qs ok b8 ) ue Gl 4 csiole 5 Jl Gl 4a (Ol (il ¢ aaa ) ola

el )42 e S e )

LS e sl 52 8 s e gile pd 4 pole (el b iady ) 4 (el S 4
b dn s s b eail e 8 4 eails_sed (a3 i pdsd Ko dpi pl dan Ko

oxsln)

Uil eyl 4ila @:Uﬁﬁu[ﬂ;&ﬂ ¢ Sdie i e SKad 4 Ko g b4 Pl ol eyl 4
il 4 e s alol Syl bl 50 S Ay oS ) (G Ao o pd Cpl (G Ao lad o sla
o plel (s il (B A eCuidig o gra A all] 8 S 40 4 ganld

Sss

4 Cildw U.uf‘t.u;u‘).uc e Cufld y 4 il 4 ;ra.,tf.i/_un 4 ‘ra.ﬁ/J.ul e I J)g 4
el (55 0 43 (D ¢ p) ) (Hlsa 406 5 Ol 4 e )

e j )/

¢ cllae Gl g0 4y (el (e ) 4a ¢ Jlio so sled 4 salle Cilunie alad 4y (aTiy 40 ¢ai 4
U adiw g 45 (5 pan Gled 4 cdano Gl s liold S (pald SIS 4 (R ekl 5 el 35 )
oo e da g o) S 4y a8 i le S A ga gl i 4 a8 iy SIS

odigd A b 4 ialal da st el 03 g0 g A e g o £ 4 SIS SIS

Slunda

58 www.macrothink.org/ijl




B International Journal of Linguistics
A\ MacrOthI“k ISSN 1948-5425

- ™
Institute 2013, Vol. 5, No. 3
Ob 4 Ol e 2B 5 A 63,0 4 edd el ped b o) el 4 ) K plen] 4| Sl sl
sdie SIS O )2 45 Jpaj (et 4 iian
Ol 40l 4 Ula 4 ailebe (la 4n ¢ Bl Gl 40 o e Ll Ol 40 i) 1S Ol 4 0/ ila

e aln a8 R (S gla ) ple Ol 4 eaeS Gasiie Ol 4 pasd Ol 4 el
4 ol O 4 B0 O 4« S glbe G 4 i 534S a0 a4 (Sl

RS O
Mu“)g c‘&g\u_\SusS B a e c‘&\aussz Jas c‘\g\ S O o8 el coman o8 sloand
2B 500 Sl al i) Ol a8 4 0 S b

L 2 4 () AlA D pan 4 ¢ S (el A ¢ el ) A (el a4 (el alal 4 | age alaldl)
gaeal s 2 4 (s (s

59 www.macrothink.org/ijl



